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ГЛАВА 1,
в которой появляется

буйный гость

Тихо скрипнула входная дверь. Попугай 
в клетке прервал свою ворчливую речь 
и уставился на посетителя. Полупрозрач-
ная, сгорбленная фигура, с тусклым, драным 
шарфом, закрывавшим половину лица, сто-
яла на входе и нерешительно переминалась 
с ноги на ногу. В руках у неё был непонят-
ный скомканный головной убор. Попугай 
несколько минут смотрел на фигуру. Фи-
гура продолжала переминаться, оглядывая 
комнату. Попугай не выдержал и возмущён-
но заорал, чтобы привлечь внимание хозяй-
ки за стойкой, помечавшей перьевой ручкой 
что-то в толстой тетради.

— Тихо, Гоша. Ты чего? — произнесла хо-
зяйка.
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Она оторвалась от работы, подняла го-
лову и заметила гостя на пороге.

— Добрый вечер! Добро пожаловать! 
Меня зовут тётушка Уют! Проходите сюда! — 
ласково произнесла хозяйка.

Фигура продолжила нерешительно пере-
минаться с ноги на ногу. Попугай крикнул 
ещё раз, как бы подгоняя её. Фигура вздрог-
нула и сдвинулась с места.

— Добрый вечер. Прошу прощения за 
беспокойство, — извиняющимся тоном про-
изнесла фигура, подойдя к стойке. — Я, к со-
жалению, не могу ответить вам любезностью 
и представиться. Я смутно помню, кто я, где 
я и что здесь делаю.

Тётушка Уют закрыла свою тетрадь и вы-
шла из-за стойки. Она ласково взяла фигу-
ру под руку и проводила её к небольшому 
чайному столику. Усадив фигуру в кресло, 
тётушка принялась готовить чай для гостя.

— Сейчас я всё вам объясню, — сказала 
тётушка Уют и передала кружку фигуре. — 
Самое главное, не волнуйтесь.

Тётушка налила чай и себе и уселась на-
против.
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— Вы находитесь в гостинице «Уют 
и Сон», я её хозяйка — тётушка Уют.

Фигура неуверенно отхлебнула чай 
и спросила:

— А что я здесь делаю?
— Как и положено: выполняете своё пред-

назначение.
— Предназначение? Какое? Вы можете не 

так путано объяснять? Ответьте на вопрос: 
кто я?

— Теперь это совершенно не важно, кто 
вы. Пейте чай. Он успокоит вас и поможет 
уснуть.

— Боюсь, что я не смогу уснуть, пока 
не вспомню. Я помню, что я шёл по улице. 
Вокруг были большие каменные строения. 
Я вышел к реке и долго-долго стоял смотрел 
на разводной мост… А дальше я ничего не 
помню. Ответьте мне: как я сюда попал?

Фигура опять стала осматривать помеще-
ние. Окон здесь не было, но отовсюду лился 
приглушённый, очень приятный свет. Крес-
ла, диваны, даже стулья — вся мебель была 
очаровательно уютной. Обведя взглядом ком-
нату, мужчина подозрительно посмотрел на 
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тётушку Уют. Та в ответ ласково посмотрела 
на него и накрыла своими ладонями подра-
гивающую руку фигуры.

Мужчина было успокоился, но, когда 
увидел, что тётушка верхней парой рук опять 
протянула ему отставленную ранее кружку 
с чаем, вскрикнул:

— Боже мой! Что у вас с руками? Поче-
му их четыре? Это какой-то розыгрыш?

Тётушка мысленно отругала себя. Она не-
однократно давала себе зарок прятать одну 
из пар рук, когда приходят такие тревожные 
гости. Тётушка скользнула внутрь мыслей 
фигуры, чтобы найти там ответ, который его 
устроит.

— Ой, не обращайте внимания! — с лёг-
ким кокетством сказала она. — Это биони-
ческие протезы, чтобы всё успевать по хо-
зяйству.

— Это очень круто! Прогрессивно! Я бы 
хотел себе такие! — Фигура был челове-
ком очень практичным и верящим в науч-
ный прогресс, поэтому такое объяснение его 
устроило. Он выдохнул и сделал глоток чая.

Тётушка продолжила:
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— Лучше не тормошите воспоминания. 
Они помешают вам уснуть.

— Но почему?
— Потому что эти воспоминания заставят 

вас переживать об утраченном.
— Об утраченном чём?
— Об утраченной жизни.
На лице фигуры промелькнула тень. 

Мужчина что-то вспомнил и попытался ухва-
титься за это воспоминание. Он вскочил, чуть 
не опрокинув чашку, и стал растерянно огля-
дываться, массируя виски.

— Погодите, как это случилось? Отве-
чайте, как я сюда попал!

— Это уже совершенно не важно.
— Это вам может быть не важно, а мне 

важно. Как там говорилось: всё, о чём он меч-
тал, чем он жил, все его переживания… Это 
всё очень важно!

— Это было важно. А сейчас уже нет. Эти 
воспоминания будут вам только мешать от-
дыхать.

— Вы издеваетесь? Отдыхать? Сейчас? 
А как же моя семья? Я точно помню, что 
у меня была семья. Им нужна моя помощь! 
Верните меня срочно обратно!
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Мужчина начал горячиться всё сильнее 
и сильнее. В его голосе зазвучала энергия. 
Создавалось ощущение, что он начал на-
полняться жизненной силой. Тётушка Уют 
встала и попробовала дотронуться до него, 
желая успокоить.

— Сядьте, пожалуйста, допейте чай, 
и я вам всё объясню!

Тётушка верхней парой рук аккуратно 
надавила на плечи фигуры, а нижнюю пару 
положила на его колени. И таким образом 
ей удалось его зафиксировать. Но тот про-
должал тараторить, не закрывая рта.

— Нет! Я вам не доверяю! Вы точно 
что-нибудь пытаетесь подсыпать мне в чай. 
Точно! Я уверен! Вы мне что-то подмешали! 
Вы намеренно хотите меня опоить! Это ка-
кой-то гипноз! Это всё розыгрыш. И почему 
у вас четыре руки? Я сейчас позвоню Виктор 
Палычу, и вам всем кранты.

Мужчина смог вырваться из четырёх рук 
тётушки и навис над ней, потемнев как гро-
зовая туча. Его призрачные ноздри раздува-
лись от гнева. Казалось, ещё секунда, и он по-
пытается ударить тётушку. Но в этот момент 



12

в комнату проскользнул кот. На первый 
взгляд было не понятно, то ли он рыжий с бе-
лыми пятнами, то ли всё-таки белый с рыжи-
ми. Он стрелой подскочил к мужчине и на-
чал тереться о его ноги. Мужчина вздрогнул, 
гнев его моментально пропал. Он наклонил-
ся, взял кота на руки и сел в кресло. Кот за-
тарахтел, как маленький моторчик. Через не-
сколько минут мужчина спал, забыв обо всём. 
Даже его призрачная одежда и кожа приоб-
рели рыже-белые кошачьи оттенки.

— Добрый вечер, любезная тётушка! — 
прозвучал вкрадчивый, тихий голос.

— Добрый вечер и тебе, дядюшка! — от-
ветила тётушка Уют.

После этих слов рядом с дремлющей фи-
гурой из воздуха появился дядюшка Сон. 
В уютном халате, ночном колпаке и смеш-
ных круглых очках. При его появлении ры-
жий кот приподнял голову и издал привет-
ственный «мяв».

— И тебе, добрый вечер, Мурчелло, — 
произнёс дядюшка Сон и почесал кота за 
ухом. Фигура начала шевелиться, пытаясь 
проснуться. Дядюшка Сон положил одну 
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из своих четырёх рук ей на лоб, наклонил-
ся к уху и что-то прошептал. Фигура при-
няла позу поудобнее и провалилась в глубо-
кий сон.

Дядюшка Сон налил себе чаю и сел на-
против тётушки.

— Какой беспокойный гость, — произ-
нёс дядюшка Сон.

— А кем он был?
Дядюшка Сон заглянул в маленькую кни-

жечку, которую он достал из кармана свое-
го халата.

— Достаточно крупным чиновником!
— Тогда понятно, почему он такой подо-

зрительный.
— Но, знаешь, меня смущает, что таких 

беспокойных в последнее время становится 
всё больше и больше. Если бы не твои коты, 
особенно Мурчелло, мне было бы очень тя-
жело. Да, что-то в Большом Мире происхо-
дит. Все прибывают в нашу гостиницу слиш-
ком возбуждёнными. Это может привести 
к плохим последствиям. — Дядюшка Сон 
продолжил изучать свои записи. — Ведь если 
мы не сможем сразу заселить постояльца 



в комнату, он будет терять драгоценное вре-
мя на отдых, и когда настанет время пробу-
ждаться и отправляться в Большой Мир, он 
будет недостаточно выспавшимся.

— Нам как-то надо компенсировать не-
достаток сна… — предложила тётушка.

— Да, пожалуй, ещё одно Очень Уютное 
Одеяло для таких постояльцев не помеша-
ет. И я думаю, что этого постояльца будить 
уже не надо. Я отведу его в спальню с по-
мощью Пушистых Тапочек.

Дядюшка свистнул и послышался топот 
маленьких ножек. Из-за угла влетели боль-
шие белые Пушистые Тапочки, которые сра-
зу прыгнули на ноги мужчины. Мурчелло 
спрыгнул с его коленей, и тот, не открывая 
глаз, поднялся и направился к выходу из ком-
наты. Мурчелло и дядюшка отправились за 
ним следом.

Тётушка Уют вздохнула и начала наво-
дить порядок в комнате. В любой момент 
могли прибыть новые постояльцы. А ещё ей 
нужно было устроить обход всех миллионов 
комнат, в которых отдыхали и готовились 
к пробуждению уставшие души.
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ГЛАВА 2,
в которой мы знакомимся

с Флиссой, а она уму дряется 
потеряться

Только что мама была здесь. Они вышли из 

музея. Флисса старалась не упустить мамину 

юбку в огромной толпе туристов. «Флисса, 

не отставай!» — говорила мама. Она спе-

шила за короткий отпуск увидеть все до-

стопримечательности города, название ко-

торого Флисса упорно не могла запомнить. 

Она сильно устала. Чтобы привлечь внима-

ние, Флисса попробовала покапризничать, 

но мама была увлечена рассказом гида. 

Девочка старательно держала в поле зрения 

и мамину юбку, и яркий флажок, который 

держал над головой экскурсовод.

Но стоило ей отвлечься на секунду, что-

бы завязать шнурочек, и все ориентиры 
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потерялись в толпе. Всюду были чужие ноги, 

и совсем не было видно маминой юбки. Флис-

са всегда была смелой девочкой, но теперь 

она испугалась. Вокруг был незнакомый го-

род, и все говорили на чужом языке. Флисса 

от испуга сразу забыла все правила, которые 

они учили с мамой, на случай если она по-

теряется. Вместо того чтобы ждать на месте, 

когда мама вернётся за ней, девочка начала 

метаться по улице в надежде найти маму или 

кого-нибудь из взрослых, с которыми они 

приехали в этот город на большом туристи-

ческом автобусе.

Самое странное, что на растерянную оди-

нокую девочку никто из прохожих не обра-

щал внимания. От отчаяния Флисса села на 

ступеньки и заплакала. Крупные слёзы ка-

тились по её лицу. Она тихо всхлипывала: 

«Мама. Мама, где же ты?»

Плакала Флисса долго и усердно. Ей 

было страшно и одиноко. Но всё на свете 

когда-нибудь заканчивается. Закончились 

и её слёзы. Флисса кулачком утёрла послед-

ние и огляделась по сторонам. На улице все 
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взрослые суетливо продолжали бежать по 
своим делам.

«К ним приставать бессмысленно. Я не 
понимаю, что они говорят, и меня они не 
поймут, — здраво рассудила Флисса. — Надо 
заглянуть в кафе. Во-первых, там точно пред-
ложат чего-нибудь вкусного, а во-вторых, по-
могут найти маму. В кафе всегда были офи-
цианты, которые понимали маму. Флисса 
так и не вспомнила мамино наставление 
о том, что надо искать человека в форме — 
полицейского! Он обязательно бы помог 
и защитил.

Флисса пошла по улице. Она не замеча-
ла, как плыла за ароматом свежей выпечки. 
Так же пахло каждое воскресенье, когда 
мама утром пекла булочки. И Флисса, едва 
встав, бежала на кухню, где сразу же съеда-
ла пару горячих пирожков. И только после 
этого радостно желала маме доброго утра.

Вот и сейчас аромат отвлёк её, и она пе-
рестала обращать внимание на то, что про-
исходит вокруг.

Она следовала за запахом булочек с ко-
рицей, совершенно позабыв обо всём.
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Флисса ухватилась за этот аромат, как 

за руку знакомого взрослого. Он подхватил 

её и понёс над улицами города, вокруг за-

мелькали причудливые дома с удивлёнными 

окнами и строгими дверьми. Один поворот, 

потом другой. Третий. Четвёртый. И вот 

Флисса не успела опомниться, как нача-

ла подниматься по высоким каменным сту-

пенькам.

Она оказалась перед большой деревян-

ной дверью, которая уходила далеко-далеко 

в небо. Флисса вздрогнула, потому что перед 

её лицом оказалась оскаленная кошачья мор-

да. Это была бронзовая дверная ручка. Когда 

девочка попыталась потянуться к ней, кош-

ка-ручка зашипела.

«Какая интересная ручка, как живая. Ин-

тересно, если я её поглажу, она перестанет 

шипеть?» — подумала Флисса. Она ещё раз 

протянула руку к кошке-ручке. Та недовер-

чиво обнюхала её. И Флисса, осмелев, поче-

сала кошку за ухом.

— Ну что ты, моя хорошая. Девочка кра-

сивая. Скучно тебе тут одной, — заговори-
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ла Флисса с бронзовой головой кошки. Та 

сначала очень сильно удивилась. И несмо-

тря на то, что она была из бронзы, начала 

мурлыкать и тереться, совсем как настоящая 

кошка. Мурчанье с бронзовым оттенком сли-

лось в один звук со скрипом открывающей-

ся двери.

Ещё сильнее по тянуло запахом свежей 

сдобы. Флисса напоследок потрепала брон-

зовую кошачью голову за ухом и проскольз-

нула внутрь.

Аромат булочек усилился, и Флисса окон-

чательно потеряла голову. Она не замети-

ла, как прошла через красивую прихожую, 

мимо комнаты, где маячила полупрозрач-

ная фигура, которая громко и возмущён-

но о чём-то говорила. Флисса шла по ко-

ридорам, по длинным галереям всё дальше 

уходя от входной двери. После очередно-

го поворота запах булочек внезапно исчез. 

Полностью. Ещё находящаяся под его вла-

стью Флисса стала принюхиваться, пытаясь 

его отыскать. Но пахло только старым, зага-

дочным домом.
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Флисса пришла в себя. Она не понимала, 

как здесь оказалась и совершенно не помни-

ла, по какой дороге она сюда пришла. Перед 

ней была небольшая дверь. Флисса открыла 

её, и ей показалось, что дверь издала звук, 

похожий на храп. За дверью была лестни-

ца. Флисса неуверенно вошла внутрь, тут 

же испугалась и хотела было вернуться на 

улицу, но дверь со страшным грохотом за-

крылась за ней и исчезла. Вместо двери 

появилась глухая стена. Отступать было не-

куда. «Я найду взрослых, которые мне по-

могут», — подумала она и решительно на-

ступила на первую ступеньку. Та скрипнула, 

издав ноту до. Следующая ступенька отозва-

лась нотой ре.

Флисса замерла на секунду, а потом за-

прыгала по музыкальным ступенькам, ста-

раясь наиграть свою любимую мелодию. 

Каждая ступенька пела под её маленькими 

ножками. Это была мелодия скрипа, которую 

часто можно слышать в старых деревянных 

домах. Флисса, наверное, так и допрыгала 

бы до самой крыши. Если бы не одна, осо-



бо вредная ступенька, которая спружинила 
и выкинула юного композитора с лестницы 
в очень длинный коридор. По обе его сторо-
ны располагались двери с золотистыми номе-
рами. Пол был устлан толстым, пушистым 
ковром, который проглатывал любые зву-
ки. Люстр или каких-то ламп нигде не было 
видно. Коридор обволакивал приятный, не-
яркий свет.

Флисса перевела дыхание.
«Это очень похоже на отель, в котором 

мы живём с мамой. Если это отель, то в нём 
должны быть постояльцы. Они мне помо-
гут», — подумала Флисса и, гордая своим 
умозаключением, зашагала вперёд, выбирая 
с помощью считалочки дверь, в которую сто-
ило бы заглянуть.
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